
1 בראשית IM ANFANG - GENESIS - (1. Mose)

JöHUDa´Hs Söhne
 seine Verfehlung mit TaMa´R
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.1 � � ֙י ִי֙ה ְהִיי � וַַֽ  �
WaJöHI´≠

und es wurde
und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

ת ��  ֣ת �缶עֵ ָעֵבּ  �
B´T»

in der Zeit
-

�ַה בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

עֵת
mfs.[cs]

֔וא ִי֙הוַא�  � הַ
HaHi°≠, KT:HaHU´°

der jen er
QR:der sie, KT:der er

�ַה
pk.at

הוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

ֶד �nרד �  ֥יֵּ ֵ � וַַ  �
WaJje´RäD»

und er stieg hinab
-

וְ
pk.cj

ירד
ka.wft.3ms

֖ה �ָעֵד ה�  ְהִייהו  �
JöHUD´H≠
JöHUDa´H

ü:Dankendes

ָה�דה יְהו
na

ת ��  ֣ת �缶אֵ � מֵ
Me´T»
von ET

weg von samt

מִן�
pk.pp

אֵת
pk.pp

֑יו ָעֵחיוַ�  ֶד �nא  �
Ch´W≠

Brüdern seinen
-

ָה�אח�
mp.cs

ו
sf.3ms

 �缶� ט ֛ט �缶יֵֵּ וַַ  �
WaJje´Th≠

und er streckte
-

וְ
pk.cj

נטה
ka.wft.3ms

� עַד ־� 
ÃD-»

bis zu 
-

�ַעד
pk.pp, ms

ִ֥י֙איש�   �
°I´Sch»
Mann

-

אִיש
ms.[cs]

֖ה �ִי֙מי�  ָעֵלּ ֻלּד  ֲדע  �
DuLMI´≠
ÃDuLaMI´

üu:Schmuckärmlicher meiner 

ָה�לּמִי ֻלּד עֲ
na

ו ��  ְהִישמ֥ � ו
USchöMO´»

und Name seiner
-

וְ
pk.cj

שֵם��
ms.cs

ו
sf.3ms

ָֽעֵרה׃�  ִי֙חי  �
ChIR´H≠
ChIRa´H

ü:Entbranntwordener

ָה�רה חִ�י
na

 a:~Ärmlicher Zeuge meiner
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ְהִירא־� 2. יֵַּ � וַַ
WaJjaR°-»

und er sah
-

וְ
pk.cj

ראה
ka.wft.3ms

֧ם �ָעֵשם ���   �
Sch´M»

dort
-

ָה�שם��
pk.av

֛ט �缶ָעֵד ה�  ְהִייהו  �
JöHUD´H≠
JöHUDa´H

ü:Dankendes

ָה�דה יְהו
na

� בַּת �־� 
BaT-»

Tochter eines
-

�ַבּת
[na].fs.[cs]

ִ֥י֙איש�   �
°I´Sch»

Mannes
-

אִיש
ms.[cs]

י�  ֖ה �ִי֙נ ֲדע ְהִיכּנַ  �
KöNaNI´≠
KöNaÃNI´*



�ַנעֲנִי כְּ
na

֣ת �缶מו ��  ְהִיש � ו
USchöMO´»

und Name seiner
-

וְ
pk.cj

שֵם��
ms.cs

ו
sf.3ms

 � ֑יו שועַ  �
SchU´Ã≠
SchU´Ã

ü:Rettrufen

�ַע שו
[na].ms

ָעֵה�  ֖ה �ֶד �nח ָעֵקּ ִי֙יֵּ וַַ  �
WaJjiQChä´H≠

und er nahm sie
-

וְ
pk.cj

לקח�
ka.wft.3ms

ה
sf.3fs

ֹבא�  ֥ ָעֵיֵּ וַַ  �
WaJjBho´°»

und er ging ein*
und er kam

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3ms

ָעֵה׃�  ֶֽד �nלי אֵ  �
Lä´JH≠

zu ihr
-

אֶל
pk.pp

ה
sf.3fs

 ü:Krämer meiner, a:Krämer Zugehöriger
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הַר� 3. ֖ה �תַּ וַַ  �
WaTa´HaR≠

und sie wurde schwanger
und sie wurde ~bergig

וְ
pk.cj

הרה
ka.wft.3fs

ֶד �nלד �  ֣ת �缶תֵּ וַַ  �
WaTe´LäD»

und sie gebar
-

וְ
pk.cj

ילד
ka.wft.3fs

ן ���  ֑יו בֵּ  �
Be´N≠
Sohn

-

בֵּן�
[na].ms

ָ֥עֵרא�  ְהִיק ִי֙יֵּ וַַ  �
WaJjiQR´°»
und er rief

und er las/~begegnete

וְ
pk.cj

קרא
ka.wft.3ms

ֶד �nאת �־�   �
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

֖ה �מו ��  ְהִיש  �
SchöMO´≠

Namen seinen
-

שֵם��
ms.cs

ו
sf.3ms

ר׃�  � עֵֽ
´R≠
R

ü:Erweckter 

עֵר|עור
[na].ms|ka.pt.ms

 a:~Stadt, ~Gegner
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הַר� 4. תַּ֥ � וַַ
WaTa´HaR»

und sie wurde schwanger
und sie wurde ~bergig

וְ
pk.cj

הרה
ka.wft.3fs

֖ה �עו �ד �   �
˜O´D≠

noch
-

עוד
pk.av

ֶד �nלד �  ֣ת �缶תֵּ וַַ  �
WaTe´LäD»

und sie gebar
-

וְ
pk.cj

ילד
ka.wft.3fs

ן ���  ֑יו בֵּ  �
Be´N≠
Sohn

-

בֵּן�
[na].ms

ָ֥עֵרא�  ְהִיק ִי֙תּ וַַ  �
WaTiQR´°»

und sie rief
und sie las/~begegnete

וְ
pk.cj

קרא
ka.wft.3fs

ֶד �nאת �־�   �
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

֖ה �מו ��  ְהִיש  �
SchöMO´≠

Namen seinen
-

שֵם��
ms.cs

ו
sf.3ms

ן ��׃�  � ָעֵנֽ � או �
°ON´N≠
°ONa´N

ü:Zeugungskräftiger

ָה�נן� או
na
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ֶד �nסף � 5. ֤סֶף תֹּ וַַ  �
WaTo´SäPh»

und sie machte hinzufügen
-

וְ
pk.cj

יסף
hi.wft.3fs

� ֙ד �  � עו �
˜O´D≠

noch
-

עוד
pk.av

ֶד �nלד �  ֣ת �缶תֵּ וַַ  �
WaTe´LäD»

und sie gebar
-

וְ
pk.cj

ילד
ka.wft.3fs

ן ���  ֔וא בֵּ  �
Be´N≠
Sohn

-

בֵּן�
[na].ms

ָ֥עֵרא�  ְהִיק ִי֙תּ וַַ  �
WaTiQR´°»

und sie rief
und sie las/~begegnete

וְ
pk.cj

קרא
ka.wft.3fs

ֶד �nאת �־�   �
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

֖ה �מו ��  ְהִיש  �
SchöMO´≠

Namen seinen
-

שֵם��
ms.cs

ו
sf.3ms

֑יו ָעֵלה�  � שֵ
ScheL´H≠
ScheLa´H

ü:Nachlässiger 

ָה�שלו ָה�לה| שֵ
na|ar.fs

ה�  ָ֥עֵי ָעֵה ְהִיוַ  �
WöHJ´H»

und wird er
-

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3ms

יב�  ֖ה �ִי֙ז ְהִיכ ִי֙ב  �
BhiKhŞI´Bh≠

in KöŞI´Bh
ü:Lügnerische

בְּ
pk.pp

כְּזִיב
na

ָ֥עֵתּהּ ��  ְהִיד  ִי֙ל ְהִיבּ  �
BöLiDöT´H»

im Gebären ihrem
-

בְּ
pk.pp

ילד
ka.if.cs

+הַה
sf.3fs

ו �׃�  � אֹתֽ �
TO´≠

T ihn
-

אֵת
pk

ו
sf.3ms

 a:Unbekümmerter
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ח� 6. ֧ם �קַּ ִי֙יֵּ וַַ  �
WaJjiQa´Ch»

und er nahm
-

וְ
pk.cj

לקח�
ka.wft.3ms

֛ט �缶ָעֵד ה�  ְהִייהו  �
JöHUD´H≠
JöHUDa´H

ü:Dankendes

ָה�דה יְהו
na

ה�  ֖ה �ָעֵשּׁ ִי֙א  �
Sch´H≠
Männin

-

ָה�שּׁה אִ
fs

ר�  ֣ת �缶עֵ ְהִיל  �
Lö´R»
zu R

ü:Erweckter 

לְ
pk.pp

עֵר
[na].ms

֑יו רו ��  ְהִיבּכו �  �
BöKhORO´≠

Erstling seinem
-

בְּכוֹור
ms.cs

ו
sf.3ms

֖ה �ָעֵמהּ ��  ְהִיש � ו
USchöM´H≠

und Name ihrer
-

וְ
pk.cj

שֵם��
ms.cs

ה
sf.3fs

ָֽעֵמר׃�  ָעֵתּ  �
TM´R≠
TaMa´R

ü:Palme 

ָה�מר ָה�תּ
[na].ms

 a:~Stadt, ~Gegner
 a:~Vollendung des Hauptes
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֗י �ִי֙הי� 7. ְהִיי וַַ  �
WaJöHI´≠

und es wurde
und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

 � עֵר�
´R≠
R

ü:Erweckter 

עֵר|עור
[na].ms|ka.pt.ms

֣ת �缶כו �ר�  ְהִיבּ  �
BöKhO´R»

Erstling des
-

בְּכוֹור
ms.[cs]

֔וא ָעֵד ה�  ְהִייהו  �
JöHUD´H≠
JöHUDa´H

ü:Dankendes

ָה�דה יְהו
na

ע�  ֖ה �רַ  �
Ra´˜≠
böse

-

�ַרע
aj.ms.[cs]

י�  ֣ת �缶נֵ ְהִיבּעֵי  �
BöNe´»

in Augen des
-

בְּ
pk.pp

�ַעיִן�
mfd.cs

ה�  ֑יו ָעֵוַ ְהִייה  �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

 � ֖ה �תֵ �הו ִי֙מ ְהִיי וַַ  �
WaJöMiTe´HU≠

und machte töten ihn
-

וְ
pk.cj

מות
hi.wft.3ms

הו
sf.3ms

ָֽעֵוַה׃�  ְהִייה  �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

 a:~Stadt, ~Gegner
1
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ֶד �nמר� 8. א ֹיֵּ ֤סֶף  וַַ  �

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

� ֙ה�  ָעֵד  ְהִייהו  �
JöHUD´H≠
JöHUDa´H

ü:Dankendes

ָה�דה יְהו
na

ן ���  ָעֵנ ֔וא  ְהִילאו �  �
Lö°ON´N≠
zu °ONa´N

ü:Zeugungskräftiger

לְ
pk.pp

ָה�נן� או
na

א�  ֹבּ 缶� ֛ט  �
Bo´°≠

gehe ein*
komme

בוא
ka.{!.ms}{if.[cs]}

ֶד �nאל־�   �
L-»
zur

-

אֶל
pk.pp

ֶד �nשת ��  � אֵ֥
´SchäT»

Männin des
-

ָה�שּׁה אִ
fs.cs

֖ה �ִי֙חיך�  ָעֵא  �
ChI´Kh≠

Bruders deines
-

ָה�אח�
ms.cs

ך
sf.2ms

ם ���  ֣ת �缶בֵּ ְהִיוַיַ  �
WöJaBe´M»

und ehelich e als Schwager
-

וְ
pk.cj

יבם��
pi.!.ms

֑יו ָעֵת �הּ ��  � אֹ
T´H≠
T sie

-

אֵת
pk

ה
sf.3fs

ם ���  ָעֵהקֵ֥ ְהִיוַ  �
WöHQe´M»

und lass erstehen
-

וְ
pk.cj

קום��
hi.ft.ms

רַע�  ֖ה �ז n� ֶד �  �
Şä´Ra˜≠

Same
-

�ַרע זֶ
ms.[cs]

ִֽי֙חיך׃�  ָעֵא ְהִיל  �
LöChI´Kh≠

zu Bruder deinem
-

לְ
pk.pp

ָה�אח�
ms.cs

ך
sf.2ms
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דַ ע� 9. ֣ת �缶יֵּ ֣דַע ֵ וַַ  �
WaJje´Da˜»

und er erkannte
-

וְ
pk.cj

ידע
ka.wft.3ms

ן ���  ָעֵנ ֔וא  � או �
°ON´N≠
°ONa´N

ü:Zeugungskräftiger

ָה�נן� או
na

י�  ֛ט �缶ִי֙כּ  �
KI´≠

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

א�  ֹלּ ֥  �
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

֖ה �לו ��   �
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ה�  ֣ת �缶ֶד �nי ְהִיה ִי֙י  �
JiHJä´H»
er wird

-

היה
ka.ft.3ms

רַע�  ֑יו זָּ ֣דַע ָעֵ � הַ
HaŞ´Ra˜≠
der Same

-

�ַה
pk.at

�ַרע זֶ
ms

ה�  ָעֵי ֞ה � ָעֵה ְהִיוַ  �
WöHJ´H≠

und wird es 
und wird er

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3ms

ִי֙אם ��־�   �
M-»

wenn
-

אִם��
pk.cj

א�  ֨א �ָעֵבּ  �
B´°»

einging* er
kam er

בוא
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

ֶד �nאל־�   �
L-»
zur

-

אֶל
pk.pp

ֶד �nשת ��  ֤סֶף אֵ  �
´SchäT»

Männin des
-

ָה�שּׁה אִ
fs.cs

 � � ֙וַ ִי֙חי ָעֵא  �
ChI´W≠

Bruders seines
-

ָה�אח�
ms.cs

ו
sf.3ms

ת ��  ֣ת �缶חֵ ִי֙ש ְהִיוַ  �
WöSchiChe´T»

und verdirbt er
-

וְ
pk.cj

שח�ת
pi.wpe.3ms

ָעֵצה�  ְהִיר ֔וא אַ  �
´RZH≠

Erdland wärts
~Ur-Wohltracht wärts 

אֶרֶץ�
mfs

ה
drH

י�  ִ֥י֙תּ ְהִיל ִי֙ב ְהִיל  �
LöBhiLTI´»

zu nimmer
-

לְ
pk.pp

בִּלְתִּי
pk.pp

ָעֵת �ן ��־�  ְהִינ  �
NöTN-»

zu geben
-

נתן�
ka.if.[cs]

רַע�  ֖ה �ז n� ֶד �  �
Şä´Ra˜≠

Same
-

�ַרע זֶ
ms.[cs]

ִֽי֙חיוַ׃�  ָעֵא ְהִיל  �
LöChI´W≠

zu Bruder seinem
-

לְ
pk.pp

ָה�אח�
ms.cs

ו
sf.3ms

 a:~erstes Wohlbetrachtliches, ~erster Läufer
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.1
רַע� 0 ֛ט �缶יֵּ ֵ � וַַ  �

WaJje´Ra˜≠
und es /er war übel

וְ
pk.cj

רעע
ka.wft.3ms

י�  ֥נֵ ְהִיבּעֵי  �
BöNe´»

in Augen des
בְּ

pk.pp
�ַעיִן�

mfd.cs

ה�  ֖ה �ָעֵוַ ְהִייה  �
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

֣ת �缶ֶד �nשר�  ֲדא  �
Schä´R»
welches

אֲשֶר
pk.rl

֑יו ָעֵשׂה�  ָעֵע  �
Ss´H≠

tat er
עשה

ka.pe.3ms

ֶד �nמת ��  ֖ה �ָעֵיֵּ וַַ  �
WaJj´MäT≠

und er ließ töten
וְ

pk.cj
מות

hi.wft.3ms

ם ��־�  � גַּ
GaM-»

auch noch
�ַגּם��

pk.cj

ו �׃�  � אֹתֽ �
TO´≠

T ihn
אֵת
pk

ו
sf.3ms

 ü:Er macht werden
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.1
ֶד �nמר� 1 א ֹיֵּ 缶� ֣ת וַַ  �

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

� ֩ה�  ָעֵד  ְהִייהו  �
JöHUD´H»
JöHUDa´H

ü:Dankendes

ָה�דה יְהו
na

ָעֵמר�  ֨א � ָעֵת � ְהִיל  �
LöTM´R»

zu TaMa´R
ü:Palme 

לְ
pk.pp

ָה�מר ָה�תּ
[na].mp

ֹ֜ו ת �ו ��  ָעֵלּ � כַּ
KaLTO´≠

Schwiegerin* seiner
Braut seiner

ָה�לּה �ַכּ
fs.cs

ו
sf.3ms

֧ם �ִי֙בי�  ְהִיש  �
SchöBhI´»

hab e Sitz
-

ישב|שְבִי
ka.!.fs|ms.[cs]

ה�  ֣ת �缶ָעֵנ ָעֵמ ְהִיל � אַ
LMN´H»

Witwe
~Nicht /EL-Zugeteilte

ָה�נה ָה�מ �ַאלְ
fs

� בֵית �־� 
BheT-»

Haus des
-

�ַבּיִת
[na].ms.cs

֗י �ִי֙ביך�  ָעֵא  �
BhI´Kh≠

Vaters deines
-

�ַאב
ms.cs

ך
sf.2fs

� עַד ־� 
ÃD-»
bis

-

�ַעד
pk.pp, ms

� ֙ל�  ְהִיגדַּ ִי֙י  �
JiGDa´L≠

er groß wird
-

גדל
ka.ft.3ms

֣ת �缶ָעֵלה�  � שֵ
ScheL´H»

ScheLa´H
ü:Nachlässiger 

ָה�שלו ָה�לה| שֵ
na|ar.fs

י�  ֔וא ִי֙נ ְהִיב  �
BhöNI´≠

Sohn meiner
-

בֵּן�
ms.cs

י
sf.1s

י�  ֣ת �缶ִי֙כּ  �
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ר�  ֔וא מַ ָעֵא  �
Ma´R≠

sprach er
-

אמר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

ֶד �nפּן ��־�   �
PäN-»

dass nicht
-

פֶּן�
pk.cj

ָעֵימ֥ות ��   �
JMU´T»

er stirbt
-

מות
ka.ft.3ms

ם ��־�  � גַּ
GaM-»

auch noch
-

�ַגּם��
pk.cj

֖ה �הוא�   �
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

֑יו ָעֵחיוַ�  ֶד �nא ְהִיכּ  �
KöCh´W≠

wie Brüder seine
-

כְּ
pk.pp

ָה�אח�
ms.cs

ו
sf.3ms

ֶד �nלך�  ֣ת �缶תֵּ וַַ  �
WaTe´LäKh»

und sie ging
-

וְ
pk.cj

הלך
ka.wft.3fs/3ms

ָעֵמר�  ֔וא  ָעֵתּ  �
TM´R≠
TaMa´R

ü:Palme 

ָה�מר ָה�תּ
[na].ms

ֶד �nשב�  ֖ה �תֵּ וַַ  �
WaTe´SchäBh≠

und sie hat te Sitz
-

וְ
pk.cj

ישב
ka.wft.3fs

ית ��  � בֵּ֥
Be´T»

Haus des
-

�ַבּיִת
[na].ms.cs

ָעֵה׃�  ִֽי֙בי ָעֵא  �
BhI´H≠

Vaters ihres
-

�ַאב
ms.cs

ה
sf.3fs

 a:~Vollendung des Hauptes
 a:Unbekümmerter

1
M
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.1
2 � � ֙ו ְהִירבּ ִי֙יֵּ וַַ  �

WaJjiRBU´≠
und sie mehrten

-

וְ
pk.cj

רבה
ka.wft.3mp

֔וא ִי֙מים ���  ָעֵיֵּ � הַ
HaJjMI´M≠

die Tage
-

�ַה
pk.at

יום��
mp

ָעֵמת ��  ֖ה �ָעֵתּ וַַ  �
WaT´MT≠

und sie starb
-

וְ
pk.cj

מות
ka.wft.3fs

� בַּת �־� 
BaT-»

Tochter des
-

�ַבּת
[na].fs.[cs]

 � ֣ת �缶שועַ  �
SchU´Ã»
SchU´Ã

ü:Rettrufen

�ַע שו
[na].ms

ֶד �nשת �־�  � אֵֽ
SchäT-»

Männin des
-

ָה�שּׁה אִ
fs.cs

֑יו ָעֵד ה�  ְהִייהו  �
JöHUD´H≠
JöHUDa´H

ü:Dankendes

ָה�דה יְהו
na

ֶד �nחם ���  ֣ת �缶ָעֵנּ ִי֙יֵּ וַַ  �
WaJjiN´ChäM»

und er wurde getröstet
-

וְ
pk.cj

נח�ם��
ni.wft.3ms

֗י �ָעֵד ה�  ְהִייהו  �
JöHUD´H≠
JöHUDa´H

ü:Dankendes

ָה�דה יְהו
na

עַל�  ֹ֜ו יֵַּ וַַ  �
WaJja´ÃL≠

und er stieg hinauf
-

וְ
pk.cj

עלה
ka/hi.wft.3ms

� עַל־� 
ÃL-»
auf

-

�ַעל
pk.pp

י�  ֤סֶף זֵ ֲדז גֹּֽ  �
GoŞŞe´»

Scherende des
-

גזז
ka.pt.mp.cs

 � � ֙ו � ֹצאנ  �
Zo°NO´≠

Kleinviehs seines
-

ֹצאן�
mfs.cs

ו
sf.3ms

֗י �הוא�   �
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

֛ט �缶ָעֵרה�  ִי֙חי ְהִיוַ  �
WöChIR´H≠
und ChIRa´H

ü:Entbranntwordener

וְ
pk.cj

ָה�רה חִ�י
na

 � הו � רֵעֵ֥
Re´HU»

Beigesellter* seiner
-

�ַע רֵ
ms.cs

הו
sf.3ms

֖ה �ִי֙מי�  ָעֵלּ ֻלּד  ֲדע ָעֵה  �
HDuLMI´≠

der ÃDuLaMI´
üu:Schmuckärmlicher meiner 

�ַה
pk.at

ָה�לּמִי ֻלּד אֲ
na

ָעֵת �ה׃�  ָֽעֵנ ְהִימ ִי֙תּ  �
TiMN´TH≠

TiMNa´H wärts
ü:Zugeteilte

ָה�נה תִּמְ
na

ה
sf.drH

 a:~Ärmlicher Zeuge meiner

1
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ד � 3 ֥גַּ ֻלּיֵּ וַַ  �

WaJjuGa´D»
und es wurde berichten gemacht

und er wurde vergegenwärtigen gemacht

וְ
pk.cj

נגד
ho.wft.3ms

֖ה �ָעֵמר�  ָעֵת � ְהִיל  �
LöTM´R≠

zur TaMa´R
ü:Palme 

לְ
pk.pp

ָה�מר ָה�תּ
[na].mp

ר�  ֑יו מֹ � לֵא
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

ה�  ֥נֵּ ִי֙ה  �
HiNe´H»

da
-

הִנֵּה
pk.ij

֛ט �缶ִי֙מיך�  ָעֵח  �
ChMI´Kh≠

Schwiegervater deiner
-

ָה�ח�ם��
ms.cs

ך
sf.2fs

ֶ֥ד �nלה�  � עֹ
ÕLä´H»

hinaufsteig end
-

עלה
ka.pt.ms.[cs]

ָעֵת �ה�  ֖ה �ָעֵנ ְהִימ ִי֙ת �  �
TiMN´TH≠

TiMNa´H wärts
ü:Zugeteilte

ָה�נה תִּמְ
na

ה
sf.drH

ז�  ָעֵלגֹ֥  �
LGo´Ş»

zu scheren
-

לְ
pk.pp

גזז
ka.if.[cs]

ו �׃�  ֹצאנֽ  �
Zo°NO´≠

Kleinvieh seines
-

ֹצאן�
mfs.cs

ו
sf.3ms

 a:~Vollendung des Hauptes

1
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� ֩ר� 4 ָעֵתּסַ � וַַ

WaT´SaR»
und sie machte wegnehmen*

und sie machte abkehren

וְ
pk.cj

סור
hi.wft.3fs

י�  ֨א �דֵ  ְהִיג ִי֙בּ  �
BiGDe´»

Gewänder der
~Verratende der

בֶּגֶד
mp.cs

ָעֵת �הּ ��  ֹ֜ו  ְהִימנו ְהִיל � אַ
LMöNUT´H≠

Witwenschaft ihrer
~Nicht /EL-Zuteilung ihrer

�ַאלְמְנות
fs.cs

+הַה
sf.3fs

ָעֵה�  ֶד �nלי ֗י � ָעֵע מֵֽ  �
MeLä´JH≠
von auf ihr

-

מִן�
pk.pp

�ַעל
pk.pp

ה
sf.3fs

ס�  ֤סֶף כַ ְהִיתּ וַַ  �
WaTöKha´S»

und sie bedeckte
-

וְ
pk.cj

כוֹסה
pi.wft.3fs/2ms

� ֙ף �  ִי֙עי ָעֵצּ � בַּ
BaZ˜I´Ph≠

in dem Überwurf
-

�ַה בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ָה�צעִיף
ms

ָעֵלּף �  ֔וא  ְהִית �עַ ִי֙תּ � וַַ
WaTiTÃL´Ph≠

und sie schminkte sich
und sie verfärbte sich

וְ
pk.cj

עלף
ht.wft.3fs

� ֙ב�  ֶד �nש ֨א �תֵּ וַַ  �
WaTe´SchäBh≠

und sie hat te Sitz
-

וְ
pk.cj

ישב
ka.wft.3fs

֣ת �缶ֶד �nפתַ �ח�  ְהִיבּ  �
BöPhä´TaCh»

in Öffnung von
-

בְּ
pk.pp

�ַתח� פֶּ
ms.[cs]

ִי֙ים ���  ֔וא נַ � עֵי
Na´JiM≠

JNa´JiM
ü:Augenpaar 

�ַעיִן�
[na].mfd

֖ה �ֶד �nשר�  ֲדא  �
Schä´R≠

welche
-

אֲשֶר
pk.rl

� עַל־� 
ÃL-»
auf

-

�ַעל
pk.pp

ֶד �nרך�  ֣ת �缶ֶד �nדּ  �
Dä´RäKh»

Weg* von
-

דֶּרֶךְ
mfs.[cs]

ָעֵת �ה�  ֑יו ָעֵנ ְהִימ ִי֙תּ  �
TiMN´TH≠

TiMNa´H wärts
ü:Zugeteilte

ָה�נה תִּמְ
na

ה
sf.drH

י�  ֤סֶף ִי֙כּ  �
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

� ֙ה�  ָעֵת � ֲדא ָעֵר  �
RT´H≠

sah sie
-

ראה
ka.pe.3fs

י־�  ִֽי֙כּ  �
KI-»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

ל�  ֣ת �缶דַ  ָעֵג  �
GDa´L»

groß geworden war er
-

גדל
ka.pe.3ms

ָעֵלה�  ֔וא  � שֵ
ScheL´H≠
ScheLa´H

ü:Nachlässiger 

ָה�שלו ָה�לה| שֵ
na|ar.fs

֕וא ִי֙הוַא�  ְהִיוַ  �
WöHi°≠, KT:WöHU´°

und QR:sie
und KT:er

וְ
pk.cj

הוא
pn.in.3.{QR.f}{KT.m}.s

ֹלא־�  ֽ  �
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

ה�  ָ֥עֵנ ְהִיתּ ִי֙נ  �
NiTöN´H»

wurde gegeben sie
-

נתן�
ni.pe.3fs, ka.ft.1p.k

֖ה �לו ��   �
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ה׃�  ָֽעֵשּׁ ִי֙א ְהִיל  �
LöSch´H≠

zur Männin
-

לְ
pk.pp

ָה�שּׁה אִ
fs

 a:Doppelgequell
 a:Unbekümmerter

1
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ָעֵה� 5 ֣ת �缶ֶד �nא ְהִיר ִי֙יֵּ וַַ  �

WaJjiR´H»
und er sah sie

וְ
pk.cj

ראה
ka.wft.3ms

ה
sf.3fs

֔וא ָעֵד ה�  ְהִייהו  �
JöHUD´H≠

JöHUDa´H 
ָה�דה יְהו

na

ָעֵה�  ֖ה �ֶד �nב ְהִיש ְהִיח יֵַּ � וַַֽ  �
WaJjaChSchöBhä´H≠

und er rechnete sie
וְ

pk.cj
ח�שב

ka.wft.3ms
ה

sf.3fs

ה�  ֑יו ָעֵנ ְהִילזו �  �
LöŞON´H≠

zur Hure
לְ

pk.pp
ָה�נה זֹ

fs

י�  ִ֥י֙כּ  �
KI´»

denn
כִּי

pk.cj, ms

֖ה �ָעֵת �ה�  ְהִיסּ ִי֙כ  �
KhiSöT´H≠

bedeckt hatte sie
כוֹסה

pi.pe.3fs

ָעֵה׃�  י ֶֽד �nנ ָעֵפּ  �
PNä´JH≠

Angesichter ihre
ָה�פּנֶה

mp.cs
ה

sf.3fs

 ü:Dankendes

1
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6 �缶� ט ֨א �יֵֵּ וַַ  �

WaJje´Th»
und er streckte

-

וְ
pk.cj

נטה
ka.wft.3ms

ָעֵה�  ֶד �nלי ֹ֜ו  אֵ  �
Lä´JH≠

zu ihr
-

אֶל
pk.pp

ה
sf.3fs

ֶד �nאל־�   �
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

ֶד �nרך�  ֗י �ֶד �nדּ � הַ
HaDä´RäKh≠
dem Weg

dem Getretenen

�ַה
pk.at

דֶּרֶךְ
mfs.[cs]

� ֙ר�  ֶד �nמ א ֹיֵּ ֨א � וַַ  �
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ָעֵבה־�  ָֽעֵה  �
HBhH-»
gewähre

-

יהב
ka.!.ms

ה
pgH

� ֙א�  ָעֵנּ  �
N´°≠
doch

-

ָה�נא
pk.ij

֣ת �缶בו �א�  ָעֵא  �
BhO´°»

ich gehe ein*
ich komme

בוא
ka.ft.1s

ִי֙יך�  ֔וא לַ אֵ  �
La´JiKh≠

zu dir
-

אֶל
pk.pp

ך
sf.2fs

 � ִי֙כּי�
KI´≠

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ֹלא�  缶� ֣ת  �
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

ע�  ֔וא דַ  ָעֵי  �
JDa´˜≠

erkannte er
-

ידע
hb.ka.pe.3ms, ar.kaA.pt.ms.[cs]

י�  ִ֥י֙כּ  �
KI´»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

֖ה �ת �ו ��  ָעֵלּ � כַ
KhaLTO´≠

Schwiegerin* seine
Braut seine

ָה�לּה �ַכּ
fs.cs

ו
sf.3ms

֑יו ִי֙הוַא�   �
Hi°≠, KT:HU´°

QR:sie
KT:er

הוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

� ֙ר�  ֶד �nמ ֹתּא ֨א � וַַ  �
WaTo´°MäR≠

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

� מַה־� 
MaH-»

was
-

ָה�מה
pn.?

ֶד �nתּן ��־�  ִי֙תּ  �
TiTäN-»

du gibst
-

נתן�
ka.{ft.2ms}{if.[cs]}

י�  ֔וא ִי֙לּ  �
LI´≠

zu mir
-

לְ
pk.pp

י
sf.1s

י�  ִ֥י֙כּ  �
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms
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֖ה �בו �א�  ָעֵת �  �
TBhO´°≠

du eingehst*
du kommst

בוא
ka.ft.2ms/3fs

ָֽעֵלי׃�  אֵ  �
L´J≠
zu mir

-

אֶל
pk.pp

י
sf.1s

1
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ֶד �nמר� 7 א ֹיֵּ ֕וא  וַַ  �

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֛ט �缶ִי֙כי�  ָעֵאנֹ  �
NoKhI´≠

ich
-

ָה�אנֹכִוֹי
pn.in.1s

ח�  לַּ֥ ֲדאשַ  �
SchaLa´Ch»

ich werde entsenden
-

שלח�
pi.ft.1s

ִֽי֙ד י־�  ְהִיגּ  �
GöDI-»

Böckchen der
-

גְּדִי
ms.[cs]

ים ���  ֖ה �ִי֙זָּ ִי֙ע  �
ĨŞI´M≠

Ziegen
~Starken

עֵז
fp

ִי֙מן ��־�   �
MiN-»

von
-

מִן�
pk.pp

ֹצּאן ���  ֑יו  � הַ
HaZo´°N≠

dem Kleinvieh
-

�ַה
pk.at

ֹצאן�
mfs.[cs]

ֶד �nמר�  ֹתּא ֕וא  וַַ  �
WaTo´°MäR≠

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

ִי֙אם ��־�   �
M-»

wenn
-

אִם��
pk.cj

ן ���  ִי֙תּתֵּ֥  �
TiTe´N»

du gibst
-

נתן�
ka.ft.2ms/3fs

֖ה �בו �ן ���  ָעֵר � עֵ
RBhO´N≠
Bürgschaft

-

ָה�רבון� עֵ
ms

ד �  � עַ֥
Ã´D»

bis zu 
bis

�ַעד
pk.pp, ms

ֶֽד �nחך׃�  ְהִיל ָעֵש  �
SchLChä´Kh≠

Entsenden deinem
-

שלח�
ka.ft.cs

ך
sf.2ms

1
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ֶד �nמר� 8 א ֹיֵּ ֗י � וַַ  �

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֣ת �缶ָעֵמה�   �
M´H»

was
-

ָה�מה
pn.?

 � � ֮ן �� ָעֵרבו � ָֽעֵהעֵ  �
HRBhO´N≠

die Bürgschaft
-

�ַה
pk.at

ָה�רבון� עֵ
ms

֣ת �缶ֶד �nשר�  ֲדא  �
Schä´R»

welche
-

אֲשֶר
pk.rl

ֶד �nתּן ��־�  ֶד �nא  �
TäN-»

ich gebe
-

נתן�
ka.ft.1s

�es ֒ך�  ָעֵלּ  �
L´Kh≠
zu dir

-

לְ
pk.pp

ך
sf.2fs

ֶד �nמר�  ֹתּא ֗י � וַַ  �
WaTo´°MäR≠

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

� ֙ך�  ְהִימ ָֽעֵת � � חֹ
ChoTMöKh´≠
Siegel deines

-

ָה�תם�� ח�ו
ms.cs

ך
sf.2ms

ֶד �nלך�  ֔וא  ִי֙ת �י ְהִיפ � ו
UPhöTILä´Kh≠

und Gewundenen deinen
-

וְ
pk.cj

ָה�פּתִיל
ms.cs

ך
sf.2ms

 � ֖ה �ך ְהִיטּ � ומַ
UMaThöKh´≠

und Stab* deinen
-

וְ
pk.cj

�ַמטֶּה
ms.cs

ך
sf.2ms

֣ת �缶ֶד �nשר�  ֲדא  �
Schä´R»
welcher

-

אֲשֶר
pk.rl

֑יו ֶד �nד ך�  ָעֵי ְהִיבּ  �
BöJDä´Kh≠

in Hand deiner
-

בְּ
pk.pp

ָה�יד
mfs.cs

ך
sf.2ms

ֶד �nתּן ��־�  ִי֙יֵּ וַַ  �
WaJjiTäN-»

und er gab
-

וְ
pk.cj

נתן�
ka.wft.3ms

֛ט �缶ָעֵלּהּ ��   �
L´H≠
zu ihr

-

לְ
pk.pp

ה
sf.3fs

ֹבא�  ֥ ָעֵיֵּ וַַ  �
WaJjBho´°»

und er ging ein*
und er kam

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3ms

ָעֵה�  ֖ה �ֶד �nלי אֵ  �
Lä´JH≠

zu ihr
-

אֶל
pk.pp

ה
sf.3fs

הַר�  תַּ֥ � וַַ
WaTa´HaR»

und sie wurde schwanger
und sie wurde ~bergig

וְ
pk.cj

הרה
ka.wft.3fs

ו �׃�  � לֽ
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

1
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.1
ָעֵקם ��� 9 ֣ת �缶ָעֵתּ וַַ  �

WaT´QM»
und sie stand auf

-

וְ
pk.cj

קום��
ka.wft.3fs

ֶד �nלך�  ֔וא תֵּ וַַ  �
WaTe´LäKh≠

und sie ging
-

וְ
pk.cj

הלך
ka.wft.3fs/3ms

ָ֥עֵתּסַר�  וַַ  �
WaT´SaR»

und sie machte wegnehmen*
und sie machte abkehren

וְ
pk.cj

סור
hi.wft.3fs

֖ה �ָעֵפהּ ��  ִי֙עי ְהִיצ  �
Zö˜IPh´H≠

Überwurf ihren
-

ָה�צעִיף
ms.cs

+הַה
sf.3fs

ָעֵה�  ֑יו ֶד �nלי ָעֵע � מֵ
MeLä´JH≠
von auf ihr

-

מִן�
pk.pp

�ַעל
pk.pp

ה
sf.3fs

ש�  ֖ה �בַּ ְהִיל ִי֙תּ � וַַ
WaTiLBa´Sch≠

und sie bekleidete
-

וְ
pk.cj

לבש
ka.wft.3fs

י�  ְהִיגדֵ֥  ִי֙בּ  �
BiGDe´»

Gewänder der
~Verratende der

בֶּגֶד
mp.cs

ָֽעֵת �הּ �׃�  ְהִימנו ְהִיל � אַ
LMöNUT´H≠

Witwenschaft ihrer
~Nicht /EL-Zuteilung ihrer

�ַאלְמְנות
fs.cs

+הַה
sf.3fs

1
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.2
ח� 0 ֨א �לַ ְהִיש ִי֙יֵּ וַַ  �

WaJjiSchLa´Ch»
und er entsandte

-

וְ
pk.cj

שלח�
ka.wft.3ms

ֹ֜ו ָעֵד ה�  ְהִייהו  �
JöHUD´H≠
JöHUDa´H

ü:Dankendes

ָה�דה יְהו
na

ֶד �nאת �־�   �
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

֣ת �缶ִי֙ד י�  ְהִיגּ  �
GöDI´»

Böckchen von
-

גְּדִי
ms.[cs]

ים ���  ֗י �ִי֙זָּ ִי֙ע ָֽעֵה  �
HĨŞI´M≠

den Ziegen
den ~Starken

�ַה
pk.at

עֵז
fp

� ֙ד �  ְהִיבּיַ  �
BöJa´D≠

in Hand des
-

בְּ
pk.pp

ָה�יד
mfs.[cs]

 � ֣ת �缶עֵהו � רֵ
Re´HU»

Beigesellten seines
-

�ַע רֵ
ms.cs

הו
sf.3ms

֔וא ִי֙מי�  ָעֵלּ ֻלּד  ֲדע ָֽעֵה  �
HDuLMI´≠
des ÃDuLaMI´

üu:Schmuckärmlicher meiner 

�ַה
pk.at

ָה�לּמִי ֻלּד אֲ
na

חַת ��  ָעֵלקַ֥  �
LQa´ChaT»
zu nehmen

-

לְ
pk.pp

לקח�
ka.if.[cs]

֖ה �בו �ן ���  ָעֵר ָעֵהעֵ  �
HRBhO´N≠

die Bürgschaft
-

�ַה
pk.at

ָה�רבון� עֵ
ms

ד �  ֣ת �缶יֵַּ ִי֙מ  �
MIja´D»

aus/von Hand von
-

מִן�
pk.pp

ָה�יד
mfs.[cs]

ה�  ֑יו ָעֵשּׁ ִי֙א ָעֵה  �
HSch´H≠

der Männin
-

�ַה
pk.at

ָה�שּׁה אִ
fs

ֹלא�  ֖ה � ְהִיוַ  �
WöLo´°≠

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

ָֽעֵאהּ �׃�  ָעֵצ ְהִימ  �
MöZ´H≠

fand er sie
-

מצא
ka.pe.3ms

+הַה
sf.3fs

 a:~Ärmlicher Zeuge meiner

1
M

 3
8

.2
ל� 1 ֞ה �אַ ְהִיש ִי֙יֵּ וַַ  �

WaJjiSch´L≠
und er fragte

-

וְ
pk.cj

שאל
ka.wft.3ms

ֶד �nאת �־�   �
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

י�  ֤סֶף שֵ ְהִינ אַ  �
NSche´»

Mannhafte* des
~Ur-Geliehene der

אִיש
mp.cs

 � � ֙הּ � ָעֵמ ְהִימקֹ  �
MöQoM´H≠

Ortes ihres
Erstehung ihrer

ָה�מקום��
mfs.cs

ה
sf.3fs

ר�  ֔וא מֹ � לֵא
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

ה�  ֧ם �יֵֵּ אַ  �
Jje´H»

wo
-

�ַאיֵּה
pp.?

֛ט �缶ָעֵשה�  ְהִיקּדֵ  � הַ
HaQöDeSch´H≠

die Hurerei verheiligte*
-

�ַה
pk.at

ָה�קדֵש
aj.fs

ִ֥י֙הוַא�   �
Hi°», KT:HU´°

QR:sie
KT:er

הוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

ִי֙ים ���  ֖ה �נ ַ � י ָעֵבעֵ  �
BhNa´JiM≠

in der JNa´JiM
ü:Augenpaar 

�ַה בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

�ַעיִן�
[na].mfd

� עַל־� 
ÃL-»
auf

-

�ַעל
pk.pp

ֶד �nרך�  ֑יו ָעֵדּ � הַ
HaD´RäKh≠

dem Weg
dem Getretenen

�ַה
pk.at

דֶּרֶךְ
mfs

 � ֔וא רו ְהִימ א ֹיֵּ 缶� ֣ת וַַ  �
WaJjo°MöRU´≠

und sie sprachen
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3mp

ֹלא־�   �
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

ָ֥עֵת �ה�  ְהִיי ָעֵה  �
HJöT´H»

wurde sie
-

היה
ka.pe.3fs

ה�  ֖ה �ֶד �nז ָעֵב  �
BhŞä´H≠

in diesem
-

בְּ
pk.pp

זֶה
aj.ms

ָֽעֵשה׃�  ְהִיקדֵ   �
QöDeSch´H≠

Hurerei verheiligte
-

ָה�קדֵש
aj.fs

 a:Doppelgequell

1
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.2
� ֙ב� 2 ָעֵש ָעֵיֵּ ֨א � וַַ  �

WaJj´SchBh≠
und er kehrte zurück

-

וְ
pk.cj

שוב
ka.wft.3ms

ֶד �nאל־�   �
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

֔וא ָעֵד ה�  ְהִייהו  �
JöHUD´H≠
JöHUDa´H

ü:Dankendes

ָה�דה יְהו
na

ֶד �nמר�  א ֹיֵּ ֖ה � וַַ  �
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֹלא�  缶� ֣ת  �
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

ָעֵה�  ֑יו ִי֙ת �י ָעֵצא ְהִימ  �
MöZ°TI´H≠
fand ich sie

-

מצא
ka.pe.1s

ה
sf.3fs

ם ���  ֨א �גַ ְהִיוַ  �
WöGa´M»

und auch noch
-

וְ
pk.cj

�ַגּם��
pk.cj

י�  ֤סֶף שֵ ְהִינ אַ  �
NSche´»

Mannhafte von
-

אִיש
mp.cs

� ֙ם ���  ָעֵמּקו � � הַ
HaMQO´M≠

dem Ort
der Erstehung

�ַה
pk.at

ָה�מקום��
mfs

 � ֔וא רו ְהִימ ָֽעֵא  �
MöRU´≠

sprachen sie
-

אמר
ka.pe.3p

ֹלא־�   �
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

ָ֥עֵת �ה�  ְהִיי ָעֵה  �
HJöT´H»

wurde sie
-

היה
ka.pe.3fs

ה�  ֖ה �ֶד �nז ָעֵב  �
BhŞä´H≠

in diesem
-

בְּ
pk.pp

זֶה
aj.ms

ָֽעֵשה׃�  ְהִיקדֵ   �
QöDeSch´H≠

Hurerei verheiligte*
-

ָה�קדֵש
aj.fs

1
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.2
ֶד �nמר� 3 א ֹיֵּ ֤סֶף  וַַ  �

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

� ֙ה�  ָעֵד  ְהִייהו  �
JöHUD´H≠
JöHUDa´H

ü:Dankendes

ָה�דה יְהו
na

ח־�  ִֽי֙תּקַּֽ  �
TiQaCh-»

sie wird nehmen
-

לקח�
ka.ft.2m/3f.s

ָעֵלהּ ��  ֔וא   �
L´H≠

zu sich
zu ihr

לְ
pk.pp

ה
sf.3fs

ן ���  ֖ה �ֶד �nפּ  �
Pä´N≠

dass nicht
-

פֶּן�
pk.cj

ה�  ֣ת �缶ֶד �nי ְהִיה ִי֙נ  �
NiHJä´H»

wir werden
-

היה
ka.ft.1p

֑יו בוז�  ָעֵל  �
LBhU´Ş≠

zur Verachtung
-

לְ
pk.pp

בּוז
ms

ה�  ֤סֶף נֵּ ִי֙ה  �
HiNe´H»

da
-

הִנֵּה
pk.ij

 � � ֙י ִי֙תּ ְהִיח ֨א �לַ ָעֵש  �
SchLa´ChTI≠

entsandte ich
-

שלח�
ka.pe.1s

֣ת �缶ִי֙ד י�  ְהִיגּ � הַ
HaGöDI´»

das Böckchen
-

�ַה
pk.at

גְּדִי
ms
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ה�  ֶד �nזָּ ֔וא  � הַ
HaŞä´H≠

das dieses
-

�ַה
pk.at

זֶה
aj.ms, pn.d!/rl

֖ה �ָעֵתּה�  ְהִיוַאַ  �
WöT´H≠
und AT du

-

וְ
pk.cj

ָה�תּה �ַא
pn.in.2ms

ֹלא�  ֥  �
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

ָֽעֵת �הּ �׃�  ָעֵצא ְהִימ  �
MöZ°T´H≠

fandest du sie
-

מצא
ka.pe.2ms

+הַה
sf.3fs

TaMa´Rs Rechtfertigung: ihre Söhne
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.2
4 � ֣ת �缶ִי֙הי׀ ְהִיי וַַ  �

WaJöHI´≠
und es wurde

und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

֣ת �缶לֹש�  ְהִיש ִי֙מ ְהִיכּ  �
KöMiSchLo´Sch»

wie von drei der
-

כְּ
pk.pp

מִן�
pk.pp

ָה�שלֹשש
car.fs.cs

֗י �ִי֙שים ���  ָעֵד  ֳדח  �
ChDSchI´M≠

Neuungen*
-

חֹ�דֶש
mp

ד �  ֨א �גַּ ֻלּיֵּ וַַ  �
WaJjuGa´D»

und es wurde berichten gemacht
und er wurde vergegenwärtigen gemacht

וְ
pk.cj

נגד
ho.wft.3ms

֤סֶף ָעֵד ה�  ִֽי֙ליהו  �
LIHUD´H»

zu JöHUDa´H
ü:Dankendes

לְ
pk.pp

ָה�דה יְהו
na

� ֙ר�  אמֹ � לֵֽ
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

� ֙ה�  ָעֵת � ְהִינ ֽז � ָעֵ  �
ŞNöT´H≠

hurte sie
-

זנה
ka.pe.3fs

֣ת �缶ָעֵמר�  ָעֵתּ  �
TM´R»
TaMa´R

ü:Palme 

ָה�מר ָה�תּ
[na].ms

ֶד �nת �ך�  ֔וא  ָעֵלּ � כַּ
KaLTä´Kh≠

Schwiegerin deine
Braut deine

ָה�לּה �ַכּ
fs.cs

ך
sf.2ms

ם ���  ֛ט �缶גַ ְהִיוַ  �
WöGa´M≠

und auch noch
-

וְ
pk.cj

�ַגּם��
pk.cj

ה�  ֥נֵּ ִי֙ה  �
HiNe´H»

da
-

הִנֵּה
pk.ij

֖ה �ָעֵרה�  ָעֵה  �
HR´H≠

schwanger
bergig e

ָה�הרֶה
aj.fs

ים ���  ֑יו ִי֙נ ְהִיזנו ִי֙ל  �
LiŞNUNI´M≠

zu Hurereien
-

לְ
pk.pp

זְנונִים��
mp

ֶד �nמר�  א ֹיֵּ 缶� ֣ת וַַ  �
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֔וא ָעֵד ה�  ְהִייהו  �
JöHUD´H≠
JöHUDa´H

ü:Dankendes

ָה�דה יְהו
na

ָעֵה�  ֖ה �או ִי֙צי � הו �
HOZI°U´H≠

machet hinausgehen sie
-

יצא
hi.!.mp

ה
sf.3fs

ף ׃�  ָעֵשּׂרֵֽ ִי֙ת � ְהִיוַ  �
WöTiSsRe´Ph≠

und sie wird verbrannt
-

וְ
pk.cj

שרף
ni.ft.3fs

 a:~Vollendung des Hauptes
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.2
֣ת �缶ִי֙הוַא� 5  �

Hi°», KT:HU´°
QR:sie

KT:er

הוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

֗י �צֵאת ��  � מו
MUZe´°T≠

herausgehen gemacht werdend
eine Herausgehengemachtwerdende

יצא
ho.pt.fs

֨א �ִי֙היא�  ְהִיוַ  �
WöHI´°»
und sie

-

וְ
pk.cj

הִיא
pn.in.3fs

֤סֶף ָעֵחה�  ְהִיל ָעֵש  �
SchLöCh´H»

entsandte sie
-

שלח�
ka.pe.3fs

ֶד �nאל־�   �
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

� ָ֙עֵה�  ֨א �ִי֙מי ָעֵח  �
ChMI´H≠

Schwiegervater ihrem
~Erhitztem ihrem

ָה�ח�ם��
ms.cs

ה
sf.3fs

ר�  ֔וא מֹ � לֵא
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

� ֙ש�  ִי֙אי ְהִיל  �
Lö°I´Sch≠

zum Mann
-

לְ
pk.pp

אִיש
ms.[cs]

ֶד �nשר־�  ֲדא  �
SchäR-»
welchem

-

אֲשֶר
pk.rl

ֶד �nלּה�  ֣ת �缶אֵ  �
´LäH»
diese

-

אֵלֶּה
aj.mfp, pn.d!.p

ו ��  ֔וא לּ  �
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

֖ה �ִי֙כי�  ָעֵאנֹ  �
NoKhI´≠

ich
-

ָה�אנֹכִוֹי
pn.in.1s

֑יו ָעֵרה�  ָעֵה  �
HR´H≠

schwanger
Schwangere/Berg-wärtige

ָה�הרֶה
aj.fs

� ֙ר�  ֶד �nמ ֹתּא ֨א � וַַ  �
WaTo´°MäR≠

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

ֶד �nכּר־�  � הַ
HaKäR-»

mache kennen
-

נכוֹר
hi.!.ms

א�  ָעֵנ ֔וא   �
N´°≠
doch

-

ָה�נא
pk.ij, aj.ms

֞ה �ִי֙מי�  ְהִיל  �
LöMI´≠

zu wem
-

לְ
pk.pp

מִי
pn.?

ֶד �nמת ��  ֧ם �ֶד �nת � � הַחֹ
HaChoTä´MäT»

der Siegelpräg er
-

�ַה
pk.at

ח�ותֶמֶת
fs

֛ט �缶ִי֙לים ���  ִי֙ת �י ְהִיפּ ְהִיוַהַ  �
WöHaPöTILI´M≠

und die Gewundenen*
-

וְ
pk.cj

�ַה
pk.at

ָה�פּתִיל
mp

֖ה �ֶד �nטּה�  ְהִיוַהַמַּ  �
WöHaMaThä´H≠
und der Stab*

und der Reckende

וְ
pk.cj

�ַה
pk.at

�ַמטֶּה
mfs

ֶד �nלּה׃�  ָעֵהאֵֽ  �
H´LäH≠

die diese
-

�ַה
pk.at

אֵלֶּה
aj.mfp, pn.d!.p
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.2
ר� 6 ֣ת �缶כֵּ יֵַּ וַַ  �

WaJjaKe´R»
und er machte er kennen

und er machte kennen

וְ
pk.cj

נכוֹר
hi.wft.3ms

֗י �ָעֵד ה�  ְהִייהו  �
JöHUD´H≠
JöHUDa´H

ü:Dankendes

ָה�דה יְהו
na

� ֙ר�  ֶד �nמ א ֹיֵּ ֨א � וַַ  �
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֣ת �缶ָעֵקה�  ְהִיד  ָֽעֵצ  �
ZDöQ´H»

gerechtfertigt wurde sie
rechtfertigte sie

צדק
ka.pe.3fs

י�  ִי֙נּ ֶד �nמּ ֔וא  ִי֙מ  �
MiMä´NI≠

weg von mir
-

מִן�
pk.pp

נִי
sf.1s

י־�  ִֽי֙כּ  �
KI-»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

� עַל־� 
ÃL-»
auf

-

�ַעל
pk.pp

ן ���  � כֵּ֥
Ke´N»

so
e:darum

כֵּן�
pk.av, ms

ֹלא־�   �
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

ָעֵה�  י ֖ה �ִי֙תּ ְהִינתַ �  �
NöTaTI´H≠

gab ich sie
-

נתן�
ka.pe.1s

ה
sf.3fs

֣ת �缶ָעֵלה�  ְהִילשֵ  �
LöScheL´H»
zu ScheLa´H

ü:Nachlässiger 

לְ
pk.pp

ָה�לה שֵ
na

י�  ֑יו ִי֙נ ְהִיב  �
BhöNI´≠

Sohn meinem
-

בֵּן�
ms.cs

י
sf.1s

ֹלא־�  ֽ ְהִיוַ  �
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

ף �  ָעֵיסַ֥  �
JSa´Ph»

fügte hinzu er
-

יסף
ka.pe.3ms

֖ה �עו �ד �   �
˜O´D≠

noch
-

עוד
pk.av

ָֽעֵתּה׃�  ְהִיע ְהִילדַ   �
LöDa˜T´H≠

zu erkennen sie
-

לְ
pk.pp

ידע
ka.if.cs

ה
sf.3fs

 a:Unbekümmerter
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.2
֖ה �ִי֙הי� 7 ְהִיי וַַ  �

WaJöHI´≠
und es /er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

ת ��  ֣ת �缶עֵ ְהִיבּ  �
Bö´T»

in Zeit des
בְּ

pk.pp
עֵת

mfs.[cs]

֑יו ָעֵתּהּ ��  ְהִיד  ִי֙ל  �
LiDöT´H≠

Gebärens ihres
ילד

ka.if.cs
+הַה

sf.3fs

ה�  ֥נֵּ ִי֙ה ְהִיוַ  �
WöHiNe´H»

und da
וְ

pk.cj
הִנֵּה
pk.ij

֖ה �ִי֙מים ���  ְהִית �או �  �
Tö°OMI´M≠
Zwillinge

תְּאומִים��
mp

ָֽעֵנהּ �׃�  缶� ְהִיט ִי֙ב ְהִיבּ  �
BöBhiThN´H≠

in Bauch ihrem
בְּ

pk.pp
בֶּטֶן�
fs.cs

+הַה
sf.3fs

1
M

 3
8

.2
ִ֥י֙הי� 8 ְהִיי וַַ  �

WaJöHI´»
und es wurde

und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

֖ה �ָעֵתּהּ ��  ְהִיד  ִי֙ל ְהִיב  �
BhöLiDöT´H≠

in Gebären ihrem
-

בְּ
pk.pp

ילד
ka.if.cs

ה
sf.3fs

ֶד �nתּן ��־�  ִי֙יֵּ וַַ  �
WaJjiTäN-»

und er gab
-

וְ
pk.cj

נתן�
ka.wft.3ms

ד �  ֑יו ָעֵי  �
J´D≠

Hand
-

ָה�יד
mfs

ח�  ֣ת �缶קַּ ִי֙תּ וַַ  �
WaTiQa´Ch»

und sie nahm
-

וְ
pk.cj

לקח�
ka.wft.2ms/3fs

ֶד �nד ת ��  ֶד �nלּ ֗י � ְהִימיַ � הַ
HaMöJaLä´DäT≠

die Hebamme*
die Gebärenhelf ende

�ַה
pk.at

ילד
pi.pt.fs

ר�  ֨א �שֹ ְהִיק ִי֙תּ � וַַ
WaTiQScho´R»

und sie knüpfte
-

וְ
pk.cj

קשר
ka.wft.3fs

� עַל־� 
ÃL-»
auf

-

�ַעל
pk.pp

֤סֶף ד ו ��  ָעֵי  �
JDO´»

Hand seine
-

ָה�יד
mfs.cs

ו
sf.3ms

 � � ֙י ִי֙נ ָעֵש  �
SchNI´≠

Doppelgetauch tes*
Verändertes/~Gewetztes

ָה�שנִי
ms

ר�  ֔וא מֹ � לֵא
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

ה�  ֖ה �ֶד �nז  �
Şä´H≠

dieser
-

זֶה
aj.ms, pn.d!/rl.ms

ָ֥עֵצא�  ָעֵי  �
JZ´°»

ging heraus er
-

יצא
ka.pe.3ms

ָֽעֵנה׃�  ִי֙ראשֹ  �
Ri°SchoN´H≠

als Anfängliches
anfänglich

רִאשון�
aj.fs

1
M

 3
8

.2
9 � ֣ת �缶ִי֙הי׀ ְהִיי וַַ  �

WaJöHI´≠
und er wurde

-

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

֣ת �缶ִי֙שיב�  ְהִיכּמֵ  �
KöMeSchI´Bh»

als/wie Zurückbringenmachender
-

כְּ
pk.pp

שוב
hi.pt.ms.[cs]

֗י �ד ו ��  ָעֵי  �
JDO´≠

Hand seine
-

ָה�יד
mfs.cs

ו
sf.3ms

� ֙ה�  ִי֙הנֵּ ְהִיוַ  �
WöHiNe´H≠

und da
-

וְ
pk.cj

הִנֵּה
pk.ij

֣ת �缶ָעֵצא�  ָעֵי  �
JZ´°»

ging heraus er
-

יצא
ka.pe.3ms

֔וא ִי֙חיוַ�  ָעֵא  �
ChI´W≠

Bruder seiner
-

ָה�אח�
ms.cs

ו
sf.3ms

ֶד �nמר�  ֹתּא ֕וא  וַַ  �
WaTo´°MäR≠

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

� מַה־� 
MaH-»

was
-

ָה�מה
pn.?

ָעֵתּ�  ְהִיצ ֖ה �רַ ָעֵפּ  �
PRa´ZT≠

breschtest* du
-

פרץ�
ka.pe.2ms

֣ת �缶ֶד �nליך�  ָעֵע  �
Lä´JKh»

auf dir
-

�ַעל
pk.pp

ך
sf.2ms

ֶד �nרץ �  ֑יו ָעֵפּ  �
P´RäZ≠

Breschung
-

פֶּרֶץ�
ms

ָ֥עֵרא�  ְהִיק ִי֙יֵּ וַַ  �
WaJjiQR´°»
und er rief

und er las/~begegnete

וְ
pk.cj

קרא
ka.wft.3ms

֖ה �מו ��  ְהִיש  �
SchöMO´≠

Namen seinen
-

שֵם��
ms.cs

ו
sf.3ms

ֶד �nרץ ׃�  ָֽעֵפּ  �
P´RäZ≠
Pä´RäZ

ü:Breschung

פֶּרֶץ�
ms
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.3
� ֙ר� 0 ְהִיוַאַחַ  �

WöCha´R≠
und danach

-

וְ
pk.cj

�ַח�ר �ַא
pk.av

֣ת �缶ָעֵצא�  ָעֵי  �
JZ´°»

ging heraus er
-

יצא
ka.pe.3ms

֔וא ִי֙חיוַ�  ָעֵא  �
ChI´W≠

Bruder seiner
-

ָה�אח�
ms.cs

ו
sf.3ms

ֶ֥ד �nשר�  ֲדא  �
Schä´R»
welchem

-

אֲשֶר
pk.rl

� עַל־� 
ÃL-»
auf

-

�ַעל
pk.pp

֖ה �ד ו ��  ָעֵי  �
JDO´≠

Hand seiner
-

ָה�יד
mfs.cs

ו
sf.3ms

י�  ֑יו ִי֙נ ָעֵשּׁ � הַ
HaSchNI´≠

das Doppelgetauch te*
das ~Veränderte

�ַה
pk.at

ָה�שנִי
ms

ָ֥עֵרא�  ְהִיק ִי֙יֵּ וַַ  �
WaJjiQR´°»
und er rief

und er las/~begegnete

וְ
pk.cj

קרא
ka.wft.3ms

֖ה �מו ��  ְהִיש  �
SchöMO´≠

Namen seinen
-

שֵם��
ms.cs

ו
sf.3ms

ֽזרַח׃�  � ָעֵ  �
Ş´RaCh≠
Şä´RaCh

ü:Aufgehen 

�ַרח�|זרח� זֶ
[na].ms|ka.pe.3ms

 e:Aufgehen der Sonne


